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Maueröffnung lt. Angaben

Hersteller Aufzug

Foro muro secondo indicazioni

del produttore dell'ascensore
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Musikraum

Aula musica

02A.05

B: Holzboden / Pav. in legno

D
: Gipskarton / Cartongesso

FFB: ±6,91

RUK: min.1,25

Fl.:

75,32 m

2

U
:

34,72 m

RH:

2,80
 m

Werkstatt 01

Officina 01

02A.09

B: Estrich geschl. / Massetto levigato

D
:

Gipskarton / Cartongesso

FFB: ±6,91

RUK: min.1,25

Fl.:

78,13 m

2

U
:

36,12 m

RH:

2,80 m

Lagerraum

Deposito

02A.01

B:

Fliesen / Piastrelle

D: Gipskarton / Cartongesso

FFB: ±6,91

RUK: min.0,80

Fl.:

14,83 m

2

U:

17,49 m

RH:

1,60 m

Werkstatt 02

Officina 02

02A.08

B: Estrich geschl. / Massetto levigato

D
:

Gipskarton / Cartongesso

FFB: ±6,91

RUK: min.1,25

Fl.:

17,44
 m

2

U
:

17,81
 m

RH:

2,80 m

Erschliessung

Distribuzione

02A.02

B: Estrich geschl. / Massetto levigato

D:

Gipskarton / Cartongesso

FFB: ±6,91

RUK: min.1,25

Fl.:

20,38
 m

2

U:

20,86
 m

RH:

2,80 m

Lagerraum

Deposito

02A.04

B
:

Fliesen / Piastrelle

D
: Gipskarton / Cartongesso

FFB:
±6,91

RUK:
min.0,34

Fl.:

21,28 m

2

U
:

20,59 m

RH:

1,60 m

Serverraum

Locale server

02A.07

B:

Fliesen / Piastrelle

D: Gipskarton / Cartongesso

FFB: ±6,91

RUK: min.1,25

Fl.:

9,99 m

2

U:

14,75 m

RH:

2,80 m

Archiv Bibliothek

Archivio biblio

02A.03

B:

Fliesen / Piastrelle

D:
Gipskarton / Cartongesso

FFB: ±6,91

RUK:
min.0,34

Fl.:

12,68 m

2

U:

14,58 m

RH:

1,60
 m

Lüftungsraum

Locale vent.

02A.06

B:

Fliesen / Piastrelle

D:
Gipskarton / Cartongesso

FFB:
±6,91

RUK:
min.1,25

Fl.:

12,32
 m

2

U:

15,59
 m

RH:

2,80 m
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Lüftungsgerät

Imp. trattamento aria

1300 m³/h
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Lüftungsgerät

Imt. di trettamento aria

1300 m³/h

AZ 20

AZ 20

GAS GAS GAS GAS

Tel Tel Tel Tel

EL EL EL EL

RW RW RW RW

HEIZUNGS- UND SANITÄRLEGENDE - LEGENDA TERMOSANTITARIA

Telefonleitung

Linea telefono

Gasleitung

Tubazione gas

Kaltwasserleitung

Tubazione acqua fredda

Warmwasserleitung

Tubazione acqua calda

Zirkulationsleitung

Tubazione di circolazione

Heizung - Vorlauf

Riscaldamento - mandata

Heizung - Rücklauf

Riscaldamento - ritorno

Abwasserleitung

Tub. per acque reflue

Regenwasserleitung

Tub. per acque piovane

Sonderabwasserleitung

Tub. per acque speciali

Staubsaugerleitung

Tubazione aspirapolvere

Stromleitung 230/ 400 V

Linea di corrente 230/ 400 V

Heizverteiler

collettore

Heizkörper

radiatore

Entlüftungsrohr

tubo di ventilazione

Abwasserfallstrang

colonna di scarico

Schamottkamin mit Isol.

camino refart. coibentato

Schamottkamin

camino refarttario

Mantelstein (mit Rohr)

camicia esterna (con tubo)

Inspektionstück (Rohr)

pezzo d'ispezione (tubo)

Abluft

aria di ripresa

Zuluft

aria di mandata

Fortluft

aria d'espulsione

Frischluft

aria d'aspirazione

D     Decke / soffito

B     Boden / pavimento

RB   Rohfußboden /

        pavimento grezzo

FB   Fertigfußboden /

        pavimento finito

M     Mauer / parete

UK.  Unterkante / sotto quota

OK.  Oberkante / sopra quota

MD  Mauerdurchbruch /

       Apertura in parete

MS  Mauerschlitz /

       scanalatura in parete

MN  Mauernische/ nicchia in parete

DD   Deckendurchbruch /

        apertura a soffitto

BD   Bodendurchbruch /

        apertura a pavimento

Ach. Achse für Kernbohrungen /

        asse per fori

BODENBELAG

ISOLANTE PORTANTE

FOGLIO POLIETILENE

CLIPS DI FISSAGGIO

RETE METALLICA LOEX CON PIEDINO

ROHR

CALDANA ADDITIVATA, min. 60/mm.

SOLETTA

INSTALLATIONSEBENE

RIVESTIMENTO PAVIMENTO

HEIZESTRICH MIT ADDATIV

TUBO PE-X Engel 17 x 2.0 mm

FIXIERUNGSCLIPS

WÄRMEDÄMMUNG TRAGEND

POLYÄTHYLENFOLIE

METALLGITTER MIT DISTANZHALTER

INTERCAPEDINE PER INSTALLAZIONI

Lambda=0,035W/mK (3kg/cm²)

DECKE

PARTICOLARE PAVIMENTO

STRISCE ISOLANTI DI BORDO IN PE CON FOGLIO PE

für Verlegung Elektro-

und Sanitärrohre mind. 5 cm

4,0 cm unbeheiztes Untergeschoss

2,0 cm (beheiztes Untergeschoss)

DETAIL BODENAUFBAU

RANDDÄMMSTREIFEN IN PE MIT PE FOLIE

TRITTSCHALL-DÄMMUNG 

ISOLOAMENTO ACUSTICO ANTICALP.

min. 57 mm (1,5 kN/m²)

min. 72 mm (5,0 kN/m²)

b

B

bn

pav. finito

pav. grezzo

h
i

H

h
p

H
c

S

- - 2 - 3 4 - 7 8 - 11

INDICAZIONI DELLA SCELTA DEL GIUSTO MODELLO

O/ST 1

Situazione attacchi incluse valvole a sfera adatto per n. circuiti

O/ST 2 O/ST 4O/ST 3 O/ST 5

senza CC - inferiore

senza CC - laterale

COLLETTORI

2 - 3

2 - 3

4 - 5

4 - 5

6 - 9

6 - 9

10 - 12

10 - 12

-

-

Profondità variabile S (mm)

Altezza nicchia da pav. finito H (mm)

Altezza interna hi (mm)

O/ST 5

CASSETTA - VERTEILERSCHRANK:  O/ST

O/ST 4

O/ST 3

O/ST 2

O/ST 1

DESCRIZ.

410 460 440

1210 1260 1240

640

110-160

950

610

760

660

810

1000 980

790

640

b (mm) B (mm) *bn (mm)

O/ST 6 1550 1600 1580

12

O/ST 6

-

-

con CC - laterale - - 2 - 6 7 - 9 10 - 12 -

TIPO

LAMIERA D'ACCIAIO ZINCATO E VERNICIATO

Altezza totale Hc (mm)

Altezza variabile hp(mm)

*bn = larghezza nicchia

665

100 a 220

675

con sottostazione di regolazione ERS

30 mm:Spessore sopra tubo / Überdeckung Rohr

W/m²

W/m²

W/m²

Resa max. circuito

Max. Heizleistung

W/m²

Perdita di carico max / Max. Durchflusswiderstand

zone di permanenza / Aufenthaltszonen

zone di passaggio / Durchgangszonen

Temperatura superficiale max. / Max. Oberflächentemperatur

Lamda massetto / Leitfähingkeit Boden

Abstand Rohre

Interasse tubaz.

VZ30

VZ15

VZ20

VZ10

30cm

15 cm

20 cm

10 cm

bagni / Bäder

UNI EN 1264-4

Lungh. max. circuito

100 m

140 m

120 m

150 m

Max. Länge Kreisl.

(30 m²)

(21 m²)

(24 m²)

(15 m²)

68

86

80

91

:

:

°C35

Oberflächentemp.

Temp. superficiale

26,4

28,3

27,4

27,8

°C

°C

°C

°C

mbar

W/mK

33

200

29

1,2

°C

°C

DATI LIMITE DI FUNZIONAMENTO DEL SISTEMA (MASSETTO 53 mm)

MAXIMALWERTE DES BODENHEIZSYSTEMS (ESTRICH 53 mm) 

R. rivestimento max / Leitfähingkeit Bodenbelag (Moquette) 

Temperatura ambiente / Raumtemperatur

Temperatura media acqua max / Maximaltemperatur Wasser

T

:

:

:

:

m² K/W0,15

48

10

20

°C

°C

Tubo / Rohr:       LOEX Plus PEX 151 - 17 x 2 mm : 0,13 l/m

:

:

:

°C

COLLETTORE INOX

CON MISURATORI DI PORTATA E

REGOLAZIONE SINGOLO AMBIENTE

LOEXMAT 230 PLUS

VERTEILER INOX

MIT DURCHFLUSSMESSER UND

EINZELRAUMREGELUNG

LOEXMAT 230 PLUS

SERVOMOTORE TERMICO

Thermoantrieb

STANDARD TA 230

50

50

L

2

3

5

4

ART. NR. GRUPPI

7

9

8

6

260 mm

310 mm

410 mm

360 mm

460 mm

610 mm

560 mm

510 mm

5105103

5105102

2
0

0

5105105

5105104

5105106

5105107

5105108

5105109

~
3

2
0

~ 82

m
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n
.
 
1
0
0
 
m

m
7
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300

7
9

79

LOEXmat 230 plus

41

30

1 2 3 4 5 6

1

2

3

L / min

1

2

3

L / min

1

2

3

L / min

1

2

3

L / min

1

2

3

L / min

L

10 660 mm

710 mm

760 mm

11

12

5105110

5105111

5105112

SONDA AMBIENTE

Raumsonde

LOEXMAT RF 230 PLUS

UNITA' DI COLLEGAMENTO

Verteilereinheit

LOEXMAT 230 PLUS

VORLAUF

MANDATA

RÜCKLAUF

RITORNO

Durchm.

Rohr

diametro

tubo

[DN]

Heizraum, Keller

Garage,Außen usw.

loc. cal., cantine

Garage, est. ecc.

interne

Steigstränge

montanti verticali

all'interno

UP-Verlegung in

beheizten Räumen

posa sottotr. nei

vani riscaldati

HEIZUNGS- UND SANITÄRROHRE MIT ISOLIERUNG LAUT D.P.R. 412/93

TUBAZIONI PER SANITARIO E RISC. CON  ISOLAM. SEC. D.P.R. 412/93

Dicke Isolierung -  Spessore isolazione (mm) - l = 0,040 W/mK

- 13 6

61320

20

30 20 9

92030

30 20 13

13

172540

50

60 30 19

4060 -

13 6

30 17

40 25

10

12

15

20

25

32

40

50

65

80

100

Gewinderohr

tubo d'acciaio

[Zoll - pollici]

Nennweite

diametro

nominale

[DN]

Inox+Kupfer

inox + rame

øa x Wd. [mm]

Abwasser-

rohre in PP

tubi di scarico

in PP

øa [mm]

1 

1

2

"

1 

1

4

"

2"

Kunststoff-

vernetzt

polietilene

retificato

øa x Wd. [mm]

2 

1

2

"

1"

3/4"

1/2"

3/8"

1/4"
12 x 0,7

15 x 1,0

18 x 1,0

22 x 1,0

28 x 1,5

35 x 1,5

42 x 1,5

54 x 2,0 63 x 8,7

50 x 6,9

40 x 5,5

32 x 4,4

25 x 3,5

20 x 2,8

16 x 2,2

14 x 2,0

50

58

75÷78

90

110

125÷135

160

10

12

15

20

25

32

40

50

65

70

80

100

125

150

Zusatzinformationen / Informazioni suppletivi:

Dieser Plan stellt in seiner Art eine Systemgrundlage dar und ersetzt keine Montage- bzw. Detailpläne, diese gehen zu Lasten der

auszuführenden Firma. Sämtliche in diesem Plan angeführten Angaben sind auf ihre Richtigkeit und Durchführbarkeit zu überprüfen. Alle

installationsrelevanten Angaben, Meterriss, Boden- und Deckenhöhen, Mauerwerksausbildungen, usw., sind vor Montagebeginn einzuholen.

Trassen- und Leitungsführungen sind mit ausreichenden Abständen auszurichten, dass Wärme-, Schalldämm- und Brandschutzmaßnahmen im

vorgegebenen Ausmaß und einzeln für sich möglich sind. Abänderungen gegenüber den technischen und plangemäßen Vorgaben sind vor der

Ausführung abzustimmen.

Eingriffe in den Baukörper, insbesondere statisch/architektonisch relevante Bereiche, dürfen nur nach vorheriger Abklärung ausgeführt werden.

Anlagenteile zur Ausführung dieser Gewerke sind vor Beschädigung/ Verschmutzung/ Frostgefahr während der gesamten Baudauer zu schützen.

Questa pianta rappresenta nella sua natura un sistema di base e non sostituisce eventuali piante di montaggio e di dettaglio che sono a carico

della ditta esecutrice. Tutte le informazioni contenute in questa pianta sono da verificare alla loro correttezza e fattibilità. Informazioni particolari

relative all'installazione come livello del metro, quote solaio e soffitto, dimensioni della muratura, ecc... sono da verificare prima dell'installazione.

Tracciati per cavi o tubazioni sono da allineare con interdistanze sufficienti per adottare misure di coibentazione, acustica e prevenzione incendio.

Modifiche anche in confronto alle specifiche tecniche e di costruzione (secondo la pianta) sono da concordare prima dell'esecuzione.

Interventi sulla struttura dell'edificio, in particolare parti statiche e architettoniche rilevanti, saranno autorizzati ed eseguite solo dopo una

valutazione preventiva.

Tutte le parti dell'impianto di questa categoria sono da proteggere contro danneggiamento,  inquinamento e gelo per tutta la durata del cantiere.
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